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  L e i  / A v v o c a t o L u i  /  A r c h i t e t t o

A young couple in search of a functional and sophisticated home, 
where they can welcome friends, colleagues and clients in a minimalist 

setting oozing with discrete luxury. A home designed to afford 
well-being and relaxation at the end of long working days.

Stratos is our luxury line, designed according to the latest developments 
in contemporary culture. If offers unique decorative kitchens, 

where the tailored finishes, excellent materials and cutting-edge 
technologies merge together to form a cutting-edge design. 

The countless styling combinations are distinguished by groove handles 
and clean-cut silhouettes. Functionality and maximum storage space, 

concealed by unmistakable elegance.

Un jeune couple à la recherche d’une maison fonctionnelle et ordonnée, 
où recevoir amis, collègues et clients dans une atmosphère minimaliste 
répondant à une idée de luxe discret. Une maison qui sait transmettre 
une sensation de bien-être et de détente après de longues journées 
de travail. Stratos est notre ligne luxe, conçue en suivant les évolutions 
de la culture contemporaine. Elle offre des meubles de cuisine uniques, 
où le haut niveau des finitions, l’excellence des matières 
et les technologies de pointe cohabitent pour donner vie à un design 
avant-gardiste. Les innombrables combinaisons esthétiques sont 
caractérisées par des poignées profilées et des lignes épurées. 
Fonctionnalité et espace, le tout sous le signe de l’élégance absolue.

Una giovane coppia alla ricerca di una casa funzionale e colta, dove accogliere amici, 
colleghi e clienti in un minimalismo fedele al lusso discreto. 

Una casa che sappia regalare benessere e relax al termine delle lunghe giornate lavorative.
Stratos è la nostra linea luxory, progettata seguendo le evoluzioni della cultura contemporanea. 

Offre cucine d’arredo uniche, dove la sartorialità delle finiture, 
l’eccellenza dei materiali e le tecnologie avanzate convivono in un design d’avanguardia.

Le innumerevoli combinazioni estetiche sono caratterizzate da maniglie a gola e linee pulite. 
Funzionalità e capienza massima, celate da un’eleganza inconfondibile.

Una donna metropolitana, 
dinamica e sempre di corsa.

Un sognatore, sempre proiettato 



“Per noi lavoro e vita privata 
si fondono in un’unica 
dimensione. 
Abbiamo scelto un loft 
perché rappresenta 
una nuova idea di spazio; 
vogliamo mantenerne 
la struttura essenziale 
ed impreziosirla con una 
scelta accurata degli 
arredi, con pochi 
e studiati oggetti di design”.

“For us, our professional life and private life 
merge into a single dimension. We picked a loft 
because it represents a new concept of space; 
we want to retain the essential structure 
and embellish it with painstakingly selected 
furnishings, and with a few choice designer items”.

« Pour nous, travail et vie privée se mêlent en une 
unique dimension. Nous avons choisi un loft dans 
la mesure où il exprime une nouvelle notion de l’espace; 
nous souhaitons préserver la structure épurée, et la 
rehausser en choisissant soigneusement la décoration, 
avec peu d’objets de design très ciblés ».
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Il laminato stratificato è antistatico, idrorepellente, compatto, resistente e non poroso,
straordinariamente igienico, facilmente pulibile, resistente allo sviluppo di virus e batteri,

ideale per gli ambienti dove si conservano e consumano alimenti.
È ecocompatibile, ha un’altissima resistenza all’usura, alle abrasioni, all’acqua, 

al vapore, agli agenti chimici e ai solventi organici. 
Ha anche un’ottima resistenza al fuoco, al gas e ai fumi nocivi.

ECOCOMPATIBILE

ECO-COMPATIBLE

ÉCOCOMPATIBLE

RESISTENTE

RESISTANT

RÉSISTANT

IDROREPELLENTE

WATER-REPELLENT

HYDROFUGE

Stratified laminate
Stratos doors use materials comprising layers of cellulose fibres impregnated

with phenolic resins and surfaced with an HPL laminate with a decorative function.

Stratified laminate is anti-static, water-repellent, compact, hard-wearing and non-porous, it is extraordinarily hygienic, easy to clean and resistant 
to the development of viruses and bacteria, making it ideal for use in settings where food is kept and eaten.

It is eco-compatible, has a superior resistance to wear, to abrasions, to water, to steam, to chemical agents and to organic solvents. 
It also affords excellent resistance to fire, to gas and to toxic fumes.

Stratifié
Les portes Stratos exploitent des matériaux constitués de couches de fibres de cellulose imprégnées de résines phénoliques 

et habillées en surface avec un stratifié HPL ayant une fonction décorative.

Le stratifié est antistatique, hydrofuge, compact, résistant et non poreux, extrêmement hygiénique, facile à nettoyer, résistant au développement 
de virus et bactéries, idéal pour les ambiances où les aliments sont conservés et consommés.

Il est respectueux de l’environnement, très résistant à l’usure, aux abrasions, à l’eau, à la vapeur, aux produits chimiques et aux solvants organiques. 
Il est également très résistant au feu, au gaz et aux vapeurs nocives.
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MOBILTURI . STRATOS

Le ante Stratos sono caratterizzate da un vetro di sicurezza protetto da una pellicola di plastica
applicata sul lato laccato del vetro. Questa pellicola presenta una triplice funzione:

in caso di rottura del vetro, le schegge restano attaccate alla pellicola evitando infortuni 
e danni; protegge la lacca dalle scalfitture;

in ambienti umidi è un’ulteriore protezione per l’inalterabilità del colore.

Lo spessore di 4 mm, gli conferisce una particolare caratteristica

ROTTURA VETRO, 
SCHEGGE RESTANO 

ATTACCATE 
ALLA PELL ICOLA 

BROKEN GLASS, 
THE SHARDS REMAIN 

ATTACHED TO THE F ILM

BRIS DE VERRE,  ÉCLATS 
RESTENT COLLÉS AU F ILM

PROTEGGE LACCA 
DALLA 

SCALFITTURA

PROTECTS 
THE LACQUER 

FROM SCRATCHES

EMPÊCHE LA LAQUE 
D’ÉCAILLER

INALTERABIL ITÀ
DEL COLORE

COLOUR FASTNESS

PROTECTION 
DE LA COULEUR

Glass
Translucent glass, glossy coloured with water-based paints.

Measuring 4 mm in thickness, giving it a singular characteristic
of hardness and resistance to shocks, abrasions and chemical solvents.

Stratos doors are distinguished by safety glass which is protected by a plastic film applied onto the lacquered side of the glass. 
This film has three functions: if the glass breaks, the shards remain attached to the film, avoiding accidents, 

injuries and damage; it protects the lacquer from scratches;
in humid environments, it provides further protection for colour fastness.

Verre
Verre translucide, coloré brillant avec des peintures à base d’eau.

Son épaisseur de 4 mm lui apporte une caractéristique particulière de dureté et de résistance aux chocs, 
aux abrasions et aux produits chimiques.

Les portes Stratos sont caractérisées par un verre de sécurité protégé par un film plastique appliqué sur le côté laqué 
du verre. Ce film a une triple fonction : en cas de bris de verre, les éclats restent collés sur le film en prévenant blessures et dégâts ; 

il empêche la laque d’écailler ; dans les ambiances humides, il offre une protection supplémentaire pour préserver la couleur.



A l l u m i n i o a n o d i z z a t o

MOBILTURI . STRATOS

L’anta Stratos in vetro o in laminato stratificato HPL vanta il telaio in alluminio anodizzato,
con una durata nel tempo praticamente infinita. L’alluminio anodizzato viene usato anche 

per gli infissi esterni in quanto è leggero, ma resistente alla salsedine, alla luce 
e alle abrasioni. Il processo di anodizzazione esalta le qualità dell’alluminio, 

rendendo la superficie più resistente agli agenti esterni. È ideale per l’incollaggio strutturale 
di altri materiali (vetro, legno stratificato, pietre o gres porcellanati, PVC, etc), 

che una volta incollati all’alluminio, si fondono creando una struttura unica e solida. 
Non teme prodotti per la pulizia, contenenti acetone, alcool, trielina o ammoniaca e nemmeno 

l’uso di creme abrasive o di pagliette in acciaio.
L’alluminio è un materiale altamente riciclabile e la sua qualità non cambia con il riciclaggio.

ECOCOMPATIBILE

ECO-COMPATIBLE

ÉCOCOMPATIBLE

INCOLLAGGIO 
STRUTTURALE

STRUCTURAL
BONDING 

COLLAGE STRUCTUREL

FACIL ITÀ 
DI  PULIZ IA

EASY TO CLEAN

FACIL ITÉ D ’ENTRETIEN

RESISTENTE

RESISTANT

RÉSISTANT

Anodised aluminium
A light-weight, hard-wearing, malleable, ductile, anti-corrosion and long-lasting metal.

Stratos doors in glass or HPL stratified laminate feature an anodised aluminium frame, which translates to a practically infinite life span. 
Anodised aluminium is also used for external fixtures, since it is light-weight, but resistant to salt air, 

to sunlight and to abrasions. The anodising process enhances the quality of the aluminium, making the surface more resistant to external agents. 
It is ideal for the structural bonding of other materials (glass, stratified wood, stone or porcelain stoneware, PVC, etc.), which - once bonded to the aluminium - merge 

to create a single and solid structure. It is resistant to cleaning products containing acetone, alcohol, trichloroethylene or ammonia, 
as well as to the use of abrasive creams or steel wire pads.

Aluminium is a highly recyclable material and its quality is not altered during the recycling process.

Aluminium anodisé
Métal léger, résistant, malléable, ductile, anti-corrosion et longue durée.

La porte Stratos en verre ou en stratifié HPL possède un châssis en aluminium anodisé, garantissant une durée pratiquement infinie. 
L’aluminium anodisé est également utilisé pour les fenêtres dans la mesure où il est léger mais résistant au sel, à la lumière et aux abrasions. 

Le processus d’anodisation accentue les qualités de l’aluminium avec 
à la clé une surface plus résistante aux agents extérieurs. Il est idéal pour le collage structurel d’autres matériaux (verre, bois stratifié, pierre ou grès cérame, PVC, 

etc.) qui, une fois collés à l’aluminium, fusionnent pour donner le jour à une structure unique et solide. 
Il ne craint pas les produits d’entretien à base d’acétone, d’alcool, de trichloréthylène ou d’ammoniac ni non plus l’utilisation de crèmes abrasives 

ou de tampons de laine d’acier. L’aluminium est un matériau hautement recyclable et sa qualité ne s’altère pas avec le recyclage.
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Alevè Luna / Glass Grigio
Moon Alevè / Grey Glass

Alevè Lune / Glass Gris

Grainwood Castagno / Glass Bianco
Chestnut Grainwood / White Glass

Grainwood Châtaignier / Glass Blanc

Matt Caff è / Glass Visone
Matt Coffee / Mink Glass

Matt Café / Glass Vison

Glass Madreperla
Mother-of-pearl Glass

Glass Nacre

Alevè Cenere / Matt Argilla
Ash Alevè / Matt Clay

Alevè Cendre / Matt Argile
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Grainwood Fango / Glass Tortora
Mud Grainwood / Dove-grey Glass

Grainwood Boue / Glass Tourterelle

32
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A l e v é  L u n a  /  G l a s s  G r i g i o

“A quick breakfast and I rush off to court. 
My kitchen’s design must be functional and the styling 
must conceal its practicality and comfort”.

Sophisticated yet strikingly simple, partly minimalistic 
which sometimes makes an exception for the sake 
of functionality and styling: Chanel sunglasses for her, 
Sheet metal Wall units for the kitchen.

« Un petit déjeuner rapide et vite au tribunal. 
Le design de ma cuisine doit être fonctionnel 
et l’esthétique doit dissimuler toute sa commodité 
et son confort ». 

Une sobriété élégante, un minimalisme qui s’accorde 
parfois des exceptions au nom de la fonctionnalité 
et de l’esthétique : lunettes Chanel pour Elle, 
éléments hauts en tôle pour la cuisine.

Il design della mia cucina deve essere 
funzionale e l’estetica deve celarne 
la praticità e il comfort”.

Raffinata sobrietà, un minimalismo a tratti 
che si concede delle eccezioni nel nome 
della funzionalità e dell’estetica: gli occhiali 
di Chanel per lei, i Pensili Lamiera per la cucina. 
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Alevè Luna / Glass  Grigio
Moon Alevè / Grey Glass
Alevè Lune / Glass Gris
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Alevè Luna / Glass  Grigio
Moon Alevè / Grey Glass

Alevè Lune / Glass Gris
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Alevè Luna / Glass  Grigio
Moon Alevè / Grey Glass
Alevè Lune / Glass Gris
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La penisola attrezzata con le aree operative 

L’ergonomia si sposa con la funzionalità 
dei cassetti e cestoni, come il kit in legno 

The peninsula which is fitted with the operational 
areas blends in seamlessly with the wall panelling 
in the Smoke Alevè finish. The ergonomic design 
is teamed with the functionality of the drawers 
and baskets, such as the wooden pan organiser 
kit or the pasta jar organiser kit and bottle rack with 
adjustable metal partitions. The inside of the tall units 
can also be accessorised with pull-out shelves 
to make the contents fully accessible. 
In the foreground, the matt white Superstar stool.

La péninsule équipée avec les espaces opérationnels 
se marie parfaitement avec les boiseries finition 
Alevè Fumée. L’ergonomie répond à la fonctionnalité 
des tiroirs et des paniers, comme le kit en bois 
porte-poêles ou le kit porte-pâtes et porte-bouteilles 
avec des séparations réglables en métal. L’intérieur 
des colonnes aussi cache des rayonnages escamotables 
permettant d’accéder facilement au contenu. 
Au premier plan, le tabouret Superstar blanc mat.

MOBILTURI . STRATOS . 01

20
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The solution depicted here stars the 6 cm thick laminate 
top in Feinbeton, made to measure and characterised 
by two different depths, 64 and 90 cm.
The composition takes a more sophisticated appearance 
in the living area, with the 2.2 cm thick glass top 
in Grey Glass, combined with the series of 45 cm 
wide and 96 cm high wall units.

Sur la solution proposée, le plan en mélaminé de 6 cm 
s’impose. Présenté en coloris Feinbeton, réalisé sur 
mesure et caractérisé par deux profondeurs différentes, 
de 64 et 90 cm.
La composition peut se targuer, dans l’espace living, 
d’un plan en verre de 2,2 cm d’épaisseur coloris 
Glass Gris, associé à la série d’éléments hauts 
de 45 cm de largeur et 96 cm de hauteur.

Nella soluzione proposta si impone il top 
in laminato con spessore di 6 cm.

e caratterizzato da due profondità 
differenti, 64 e 90 cm.
La composizione si pregia, nella zona living, 
del top in vetro con spessore di 2,2 cm 

alla serie di pensili larghi 45 cm e alti 96 cm.

MOBILTURI . STRATOS . 01
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4

420

64



24 25

MOBILTURI . STRATOS . 02

“I demand the best. 
At work, and at home, I only want the best”.

Marriage of class, elegance and contemporary style. 
A kitchen designed for those who demand excellence. 
Open spaces, underscored by warm trendy 
hues capable of generously accommodating the family, 
friends and clients alike.

« Je prétends le maximum. 
Au travail comme à la maison, je veux tout simplement 
le meilleur ».

Alliance de classe, d’élégance et de style 
contemporain. 
Une cuisine conçue pour ceux qui exigent l’excellence. 
Des espaces ouverts, soulignés par des couleurs 
chaudes et de tendance capables de recevoir 
généreusement la famille, les amis et les clients.

M a t t  C a f f è  /  G l a s s V i s o n e

Unione fra classe, eleganza e stile contemporaneo. 
Una cucina progettata per chi esige l’eccellenza. 
Spazi aperti, sottolineati da colori caldi 
e di tendenza capaci di accogliere con generosità 
la famiglia, gli amici, i clienti.

“Esigo il massimo. 
Nel lavoro, come a casa voglio solo il meglio”.
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Matt Caff è / Glass Visone
Matt Coffee / Mink Glass

Matt Café / Glass Vison
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e del Glass Visone si mescolano alla modernità

La cappa Elica, modello Kuadra Island, 
dalla notevole capacità aspirante, 
sovrasta la penisola.

The warm and enveloping shades of Matt Coffee
and Mink Glass blend with the modern look 
of the stainless steel appliances and the titanium 
finish plinth and groove profile.
The Elica Kuadra Island hood, with its outstanding 
suction rate, towers over the peninsula.

Les tons chauds et enveloppants du Matt Café 
et du Glass Vison se mêlent à la modernité de l’acier 
des appareils électroménagers et de la finition 
titane du rebord et du profilé.
La hotte Elica, modèle Kuadra Island, faisant 
preuve d’une excellente capacité aspirante, 
surmonte la péninsule.
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The peninsula is supported by a sturdy leg, 
which is made of 6 cm thick laminate, like the top, 
in Smoky colour, providing an elegant separation 
between the two areas, one for cooking 
and the other for washing.

La péninsule soutenue par un grand pied, 
proposée avec un plan en mélaminé, 
de 6 cm d’épaisseur couleur Smoky, 
sépare les deux espaces, cuisson et lavage, 
avec élégance.

con il top in laminato, spessore di 6 cm
nel colore Smoky, separa elegantemente 
le due zone, cottura e lavaggio.

21
6

MOBILTURI . STRATOS . 02
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“I am an Aesthete.  
Continuously in pursuit of beauty. 
In my job, I attempt to reconcile technical 
and functional requirements with class and elegance, 
to achieve excellence”.

The atmosphere is created through light and chiaroscuro 
effects, in a partnership of materials devised to create 
an unprecedented whole, almost the result of magic. 

Creativity, research and passion all thrive 
in this composition in a truly inspiring style.

« Je suis perfectionniste.  
En quête perpétuelle de beauté. 
Dans mon travail, je cherche à concilier les exigences 
techniques et fonctionnelles avec la classe et l’élégance, 
pour atteindre l’excellence ».

L’atmosphère se concrétise à travers la lumière et des 
jeux d’ombre, en une alliance de matières capables 
de créer un ensemble inégalé, presque magique. 

Créativité, recherche et passion cohabitent au sein 
de cette composition dans un style qui inspire.

G r a i n w o o d  F a n g o  /  G l a s s  T o r t o r a

“ Sono un esteta.  

tecnici e funzionali a classe ed eleganza, 
per arrivare all’eccellenza”.

L’atmosfera si concretizza attraverso 
la luce e il chiaroscuro, 
in un matrimonio di materiali capace 
di creare un insieme insuperabile, 
quasi frutto d’una magia. 

Creatività, ricerca e passione vivono 
all’ interno di questa composizione 
in uno stile fonte d’ispirazione.
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Grainwood Fango / Glass Tortora
Mud Grainwood / Dove-grey Glass

Grainwood Boue / Glass Tourterelle
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MOBILTURI . STRATOS . 03

Grainwood Fango / Glass Tortora
Mud Grainwood / Dove-grey Glass

Grainwood Boue / Glass Tourterelle
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MOBILTURI . STRATOS . 03

dell’anta in vetro nel colore Tortora. 

si fondono in un mix di resistenza e classe.

In the foreground, the anodised aluminium profile 
on the Dove-grey glass door. 
Aluminium and glass, two different materials 
which merge together to form a mixture of durability 
and class.
Right, the open sheet metal units invented by Mobilturi, 
assembled onto the wall panelling in Mud Grainwood 
finish.

Au premier plan, le bord en aluminium anodisé 
de la porte en verre couleurs Tourterelle. 
Aluminium et verre, deux matières différentes se 
mêlent en une alliance de résistance et de classe.
Nous pouvons voir à droite des éléments ouverts en tôle, 
une création Mobilturi, montés sur la boiserie finition 
Grainwood Boue.

38
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Stratos showcases its graceful appeal in the 
wall composition where high wall units prevail. 
The built-in hood reflects the elegance 
of the cooking area. The top is made of 2 cm thick 
laminate in Bronze, whereas the living room base unit 
measures 240 cm and features 4 baskets, 
topped with the fine Mud Grainwood top in the same 
material as the door. 
The internal basket accessories abound, including 
the wooden plate rack.

Stratos révèle toute sa grâce dans la composition 
murale qui privilégie les éléments hauts. 
La hotte encastrée préserve l’élégance de la zone 
de cuisson. Le plan de travail est en mélaminé couleur 
Bronze de 2 cm d’épaisseur, tandis que la base living 
de 240 cm avec 4 paniers comporte un plan 
en Grainwood Boue dans la même matière que la porte. 
Les accessoires à l’intérieur des tiroirs ne manquent 
pas, comme par exemple le range-assiettes en bois.

Stratos sfoggia la sua grazia nella composizione 
a parete che predilige i pensili alti. 
La cappa ad incasso preserva l’eleganza 

Bronzo con spessore di 2 cm, 

nello stesso materiale dell’anta. 
Non mancano gli accessori interni ai cestoni 
come la piattaia in legno.

MOBILTURI . STRATOS . 03
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MOBILTURI . STRATOS . 04

“The home is the perfect place to express oneself. 
I designed a concept where strikingly simple silhouettes rule, 
where the furnishings are the undisputed stars”.

A kitchen without boundaries, that is versatile and creative, 
which combines perfect functionality with unrivalled styling, 
comprising a contemporary silhouette and eye-catching 
finishes.
A new domestic scene has arisen, whereby spaces are 
increasingly integrated to represent a lifestyle marked 
by emotions and hi-tech contents.

« La maison est l’endroit idéal pour s’exprimer. 
J’ai dessiné un concept dans lequel dominent les lignes épurées, 
et où les meubles sont au centre de l’attention ».

Une cuisine sans frontières, polyvalente et créative, qui associe 
à la fonctionnalité parfaite une esthétique incomparable faite 
de lignes contemporaines et de finitions qui capturent le regard.
Une nouvelle ambiance domestique voit le jour dans laquelle 
les espaces sont de plus en plus intégrés et représentatifs pour 
un mode de vie sous le signe des émotions et de l’hi-tech.

G r a i n w o o d  C a s t a g n o  / G l a s s  B i a n c o

Una cucina senza confini, versatile e creativa, 
che alla perfetta funzionalità associa 
un’estetica impareggiabile fatta di l inee 
contemporanee e finiture che catturano 
lo sguardo.
Nasce una nuova scena domestica 
in cui gli spazi sono sempre più integrati 
e rappresentativi per uno stile di vita 
all’ insegna di emozioni e hi-tech.

linee essenziali, dove gli arredi sono 
protagonisti indiscussi”.
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Grainwood Castagno / Glass Bianco
Chestnut Grainwood / White Glass

Grainwood Châtaignier / Glass Blanc
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MOBILTURI . STRATOS . 04

Grainwood Castagno / Glass Bianco
Chestnut Grainwood / White Glass
Grainwood Châtaignier / Glass Blanc
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MOBILTURI . STRATOS . 04

Uno spazio glamour e altamente professionale 

cinge l’intera soluzione a golfo, ad eccezione della 
zona lavaggio.

A glamorous and highly professional setting featuring 
Stratos in the Chestnut Grainwood finish for the base units 
and snack counter and glossy White for the glass wall units.
The wall panelling, which is - like the door - made of 22 mm 
thick stratified laminate, embraces the entire composition, 
with the exception of the sink area.
The cooking area is equipped with the Elica Elektra hood 
and with polished chrome rails accommodating 
a kitchen towel holder and cutlery organiser with stainless 
steel cups.

Un espace glamour et hautement professionnel qui voit 
Stratos s’imposer avec la finition Grainwood Châtaignier 
des éléments bas et du comptoir snack et avec le Blanc 
brillant des éléments hauts en verre.
La boiserie faisant pendant à la porte, en stratifié, de 22 
mm d’épaisseur, parcourt toute la solution, à l’exception 
de la zone évier.
La zone de cuisson est équipée de la hotte Elica modèle 
Elektra et de barres chromées brillantes porte-torchons 
et porte-couverts avec des récipients en inox.
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MOBILTURI . STRATOS . 04

The Stratos kitchen also demonstrates its sturdiness 
in the shelves, which are a generous 26 mm thick 
with an anodised aluminium frame and surfaced 
on both sides with stratified laminate.
This composition is worthy of a chef, showcasing 
the accessories and the ingredients for the preparation 
of meals. In this suggested solution, the White glass top  
for the living area matches the Stone White laminate top 
in the 2 and 6 cm heights for the peninsula counter; 
the latter is also embellished with the matching finish 
side panel. The glossy White glass wall units in the 
living area are fitted with electronic fluorescent lights 
in aluminium and tempered glass.

La cuisine Stratos révèle toute sa solidité au niveau 
des étagères aussi, qui ne font pas moins de 26 mm 
d’épaisseur avec un châssis en aluminium anodisé 
et habillées de stratifié sur les deux façades.
Une composition digne d’un grand chef qui met l’accent 
sur les accessoires et les aliments pour la préparation 
des repas. Dans la solution proposée, le plan en verre 
Blanc pour l’espace living cohabite avec le plan en 
mélaminé Blanc Pierre en hauteur 2 et 6 cm pour 
le comptoir péninsule ; ce dernier également rehaussé 
par le côté de finition ton sur ton. Les éléments hauts en 
verre Blanc brillant de l’espace living sont équipés d’un 
éclairage fluorescent électronique en aluminium 
et verre trempé.

La cucina Stratos mostra tutta la sua solidità 

con telaio in alluminio anodizzato e rivestite 

Una composizione da grande chef che mette 

in alluminio e vetro temperato.
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“Reading law made me an extremely determined person  
and it also fine-tuned my practical side. 
My tastes are sophisticated and far from dull”.

The charm of pure material to rediscover new tactile 
sensations. A kitchen with character. 
Finishes affording a strong expressive impact 
are combined with block geometric shapes, 
envisaged to underline the concrete modernity 
of this kitchen with a metropolitan flair.

« Mes études de droits m’ont rendues extrêmement 
résolue, et j’ai affiné mon sens pratique. 
Mes goûts sont recherchés et jamais banals ». 

L’évocation de la matière pure pour redécouvrir 
de nouvelles sensations tactiles. 
Une cuisine de caractère. 
Des finitions particulièrement percutantes du point 
de vue expressif sont associées à des géométries pleines, 
visant à souligner la modernité concrète de cette 
cuisine au style métropolitain.

A l e v è  C e n e r e  /  M a t t  A r g i l l a

La suggestione della materia pura per riscoprire 
nuove sensazioni tattil i. 
Una cucina con carattere. 
Finiture dal forte impatto espressivo si sposano 
a geometrie piene, tese a sottolineare la concreta 
modernità di questa cucina dal sapore metropolitano.

“ Studiare legge mi ha resa 
estremamente determinata 



5554

MOBILTURI . STRATOS . 05

Alevè Cenere / Matt Argilla
Ash Alevè / Matt Clay
Alevè Cendre / Matt Argile
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Alevè Cenere / Matt Argilla
Ash Alevè / Matt Clay

Alevè Cendre / Matt Argile



5958

MOBILTURI . STRATOS . 05

energetico e permettono un’ottima 
illuminazione del piano da lavoro.

The Matt Clay wall units are enjoyable to touch 
and easy to clean, while the base units and tall 
units in Ash Alevè afford all the seductive 
appeal of wood flame patterns.
The under wall unit LED lights are low energy 
consumption and provide excellent 
lighting over the entire work top.

Les éléments hauts Matt Argile sont agréables 
au toucher et faciles à nettoyer, tandis que les 
éléments bas et les colonnes en Alevè Cendre 
apportent toute la séduction des veinures du bois.
L’éclairage à LED placé sous les éléments hauts 
est basse consommation et apporte une lumière 
optimale sur le plan de travail.
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The elegance and strikingly simple geometric  
shapes of Stratos can also be found 
in the titanium finish flat groove profile 
and in the work top with straight 
edge processing in Smoky.

L’élégance et la géométrie stricte des formes 
de Stratos se trouvent également sur le profilé 
à rainure plate finition titane et sur le plan 
de travail à bord droit couleur Smoky.

L’eleganza e la geometria rigorosa 
delle forme di Stratos, si ritrovano anche 

e nel piano di lavoro con lavorazione 
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“Not a single choice has been left to fate, 
indeed every choice follows a specific personal design 
where creativity comes to life through the senses.”

Stratos is a furnishing system that lends the entire home continuity, 
combined with an innovative design. 
The pursuit of the best materials achieves the partnership of fine 
and singular elements such as the textured look top with more 
technical and straightforward materials such as glass. 
Sensory combinations are teamed with pure silhouettes 
and elegant hues for an overall harmony capable of reflecting 
the very soul of its inhabitants.

« Aucun choix n’est jamais laissé au hasard, mais suit son propre 
dessein personnel dans lequel la créativité s’exprime à travers 
les sens. »

Stratos est un système de meubles qui apporte une continuité 
dans toute la maison en épousant un design innovant. 
La recherche des matériaux mise sur l’association d’éléments 
nobles et particuliers comme le plan avec un effet structuré 
et d’autres plus techniques et stricts comme le verre. 
Des combinaisons sensorielles sont alliées à des lignes épurées 
et des tons élégants pour une harmonie d’ensemble capable 
de refléter l’âme des personnes qui l’habitent.

G l a s s  M a d r e p e r l a

Stratos è un sistema di arredo che dona 
continuità in tutta la casa sposando 
un design innovativo. 
La ricerca dei materiali punta all’accostamento 
di elementi pregiati e particolari come 
il top dall’effetto materico, 
a quelli più tecnici e rigorosi come il vetro.
Abbinamenti sensoriali si uniscono 
a linee pure e tonalità eleganti per 
un’armonia d’insieme capace di 
rispecchiare l’anima di chi la vive.

ma segue un proprio disegno personale 

attraverso i sensi.”
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Glass Madreperla
Mother-of-pearl Glass
Glass Nacre
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Glass Madreperla
Mother-of-pearl Glass

Glass Nacre
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The corner composition made entirely 
out of glass is tinged with mother-of-pearl.                                                                                                                                 
In the foreground, the 120 cm wide and 72 cm 
high wall units, fitted with vertical folding doors.                                                                                                
The sink area is embellished with the Elleci 
accessories, the Quadra 150 sink with sliding glass 
chopping board and the Blade mixer tap, 
both in white Vitrotek, with anti-bacterial protection.                                                                                                                   
The original open sheet metal units stand out on the 
natural alevé panel, which is fitted with LED lights 
along the underside of the wall unit.

La composition d’angle, proposée entièrement en verre, 
se teinte de nacre. Au premier plan, les éléments hauts 
mesurant 120 cm de haut et 72 de large, sont dotés 
d’un système d’ouverture pliante verticale. 
Les accessoires Elleci, l’évier Quadra 150 avec planche 
à découper coulissante en verre et le mitigeur Blade, 
tous les deux en Vitrotek Blanc, avec protection 
antibactérienne embellissent la zone de lavage.
D’originaux éléments ouverts en tôle ressortent sur 
le panneau alevé naturel, éclairé par des LED 
disposées sous l’élément haut.

Si tinge di madreperla la composizione angolare 
proposta interamente in vetro.                                                                                                                                      
In primo piano i pensili larghi 120 e alti 72 cm.,                                                                                       

Elleci, il lavello Quadra 150 con tagliere 
scorrevole in vetro e il miscelatore Blade 

Gli originali elementi a giorno in lamiera 
spiccano sul pannello alevé naturale, illuminato 
dalle luci led disposte sotto il pensile.
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alevè naturale
natural alevè
alevè naturel

glass tortora
dove-grey glass
glass tourterelle

glass rosso
red glass
glass rouge

grainwood fango
mud grainwood
grainwood boue

matt argilla
matt clay
matt argile

alevè cenere
ash alevè
alevè cendre

glass madreperla
mother-of-pearl glass
glass nacre

glass nero
black glass
glass noir

alevè fumo
smoke alevè
alevè fumée

glass grigio
grey glass
glass gris

glass blu capri
glass blu capri
glass bleu capri

grainwood castagno
chestnut grainwood
grainwood châtaignier

matt piombo
matt lead
matt plomb

matt caffè
matt coffee
matt café

alevè pietra chiara
pale stone alevè
alevè pierre claire

glass visone
mink glass
glass vison

glass azzurro
azure blue glass
glass bleu

alevè terra
soil alevè
alevè terre

alevè luna
moon alevè
alevè lune

glass bianco
white glass
glass blanc

glass bordeaux
burgundy glass
glass bordeaux

grainwood sabbia
sand grainwood
grainwood sable

matt neve
matt snow
matt neige

LAMINATI ALEVÈ / alevè laminates / mélaminés alevè

LAMINATI GRAINWOOD / grainwood laminates / mélaminés grainwood

LAMINATI MATT / matt laminates / mélaminés matt

MOBILTURI . STRATOS . ANTE IN LAMINATO STRATIFICATO HPL MOBILTURI . STRATOS . ANTE IN VETRO

HPL stratified laminate doors / portes en stratifié HPL glass doors / porte en verre

finitura Titanio
Titanium finish
finition Titane

MOBILTURI . STRATOS . TELAIO IN ALLUMINIO ANODIZZATO COLORE TITANIO

titanium coloured anodised aluminium frame / 
châssis en aluminium anodisé couleur titane

Anta in laminato stratificato HPL con telaio 
in alluminio anodizzato colore titanio, 
spessore 22 mm., con 1 lato con profilo 
interno smussato per presa maniglia.

Anta vetro pellicolato laccato lucido con 
telaio in alluminio anodizzato colore titanio, 
spessore 22 mm., con 1 lato con profilo 
interno smussato per presa maniglia.

HPL stratified laminate door with titanium 
coloured anodised aluminium frame, 
22 mm thick, 1 side with internal bevelled 
profile for handle grip.

Glossy lacquered film-coated glass door with 
titanium coloured anodised aluminium frame, 
22 mm thick, 1 side with internal bevelled 
profile for handle grip.

Porte en stratifié HPL avec châssis en 
aluminium anodisé couleur titane, de 22 mm. 
d’épaisseur, avec 1 côté avec bord intérieur 
chanfreiné pour pouvoir saisir la poignée.

Porte en verre avec film laquage transparent, 
châssis en aluminium anodisé couleur titane, 
de 22 mm. d’épaisseur, avec 1 côté avec 
bord intérieur chanfreiné pour pouvoir saisir 
la poignée.
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alluminio brill
brill alluminium
aluminium brill 

titanio
titanium
titane

alluminio tinto bianco
white coated alluminium
aluminium teinté blanc 

BOISERIE COMPONIBILE CON ELEMENTI A GIORNO IN LAMIERA

GOLA

modular boiserie with open metal units / boiserie modulable avec éléments ouverts lamellés

groove / gorge

verniciato grigio
coated grey
laquage gris

verniciato bianco
coated white
laquage blanc
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